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START &
FINISH AREA

https://youtu.be/FnhDzrF6Kig


TERMINVERSCHIEBUNG 2026 WEGEN OLYMPIA
Seit der ersten Auflage 1984 fand der GsieserTalLauf immer am 3. Wochenende im 
Februar statt. Bei der kommenden 42. Auflage gibt es aufgrund „Olympia Milano Cortina“ 
allerdings eine Verschiebung um eine Woche nach hinten.  Das Gsiesertal beÀndet sich 
nämlich während Olympia  in der „roten Zone“ und dabei ist die Durchführung jeglicher 
Veranstaltung aufgrund von Sicherheitsbestimmungen untersagt. Dies sehen wir auf jeden 
Fall positiv, denn Olympia ist das Allergrößte und wir alle freuen uns darauf. Ab 2027 keh-

ren wir dann wieder auf unseren traditionellen Termin am 3. Februarwochenende zurück.  

Seit dem fernen Jahre 1984 registrieren wir insgesamt 76.013 „Finisher“. Die daraus 
resultierende wirtschaftliche Bedeutung,  die nachhaltige Wertschöpfung sowie der inter-
nationale Werbeeffekt sind dementsprechend. 

GREETINGS

Walter Felderer 
President

OLIMPIADI 2026: POSTICIPO DELLA GRANFONDO 
Fin dalla sua prima edizione nel 1984, la GranFondoValCasies si è sempre svolta il terzo Àne settimana di febbraio. Tuttavia, a 
causa delle “Olimpiadi Milano Cortina”, la 42ª edizione sarà posticipata di una settimana. Poiché la Val Casies è all’interno della 
“zona rossa”, in conformità con le norme di sicurezza, durante quest’importante evento è vietato lo svolgimento di qualsiasi al-
tra manifestazione. Consideriamo questo rinvio un fatto positivo, perché i Giochi Olimpici sono un appuntamento straordinario 
che attendiamo con trepidazione. Nel 2027, la GranFondo tornerà ad animare come di consueto il terzo weekend di febbraio.

Dal lontano 1984 abbiamo registrato un totale di 76.013 partecipanti al traguardo. L’impatto economico, il valore aggiunto nel 
segno della sostenibilità e la notorietà a livello internazionale sono gli effetti positivi di questa manifestazione.

Ringraziamo ancora una volta, per il loro prezioso aiuto e sostegno, i 450 volontari, gli sponsor, l’amministrazione pubblica, i 
proprietari dei terreni e i nostri partner: senza di loro, questo grande evento sarebbe semplicemente impensabile. Siamo molto 
felici al pensiero di questa 42ma edizione, in programma il 28 febbraio/1 marzo 2026, e speriamo che la nostra visione conti-
nui a essere condivisa da collaboratori, partecipanti e ospiti da tutto il mondo.

2026 EVENT DATES POSTPONED DUE TO THE OLYMPICS 
Ever since the race was Àrst held in 1984, the GsieserTalLauf has always taken place on the third weekend of February. Due to 
the Milano Cortina Winter Olympics, however, the upcoming 42nd edition will be postponed by one week. The Gsiesertal Valley 
lies within the “red zone” of the Olympic area and, as such, all non-Olympic events are prohibited under safety regulations. We 
view this in an entirely positive light: the Olympics are the greatest event in the sporting world, and we’re all greatly looking 
forward to them. From 2027 onwards, we will be returning to our traditional dates on the third weekend of February. 

Since those far-off days in 1984 we have clocked up 76,013 “Ànishers”. These Àgures are mirrored in the resultant economic 
impact, sustainable added value and international marketing effect.

We would like to offer our sincere thanks once again to the 450 volunteers, sponsors, public administration, landowners and 
our partners for their invaluable assistance and support; without them, this highlight sporting event in South Tyrol would never 
be possible. We are all very much looking forward to 28th February/1th march 2026 and hope that our team of workers, parti-
cipants and guests all over the world continue to join us in our vision.  

4

Wir sind immer wieder zum Dank verpflichtet, denn ohne die Mithilfe und Unterstützung der 450 freiwilligen Mitarbeiter, der 
Sponsoren, der öffentlichen Verwaltung, der Grundbesitzer und unserer Partner wäre die Organisation dieses Südtiroler Sport-
High-Lights undenkbar. Somit freuen wir uns alle auf die 42. Auflage am 28. Februar/1. März 2026 und wir alle hoffen, daß 
unsere Vision weiterhin von allen Mitarbeitern, Teilnehmern und Gästen aus aller Welt angenommen wird.
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2.400
Participants/year

42th
Edition

32th
KIDS RUN

FACTS
Biggest Ski Marathon in South Tyrol

2 DAYS 
Saturday CLASSIC

Sunday SKATING

Sprint prizes 7 Refreshment points

worldwide event with the most participants10th

contributory associations17

Nations 40
meters apple strudel250

Finishers SINCE 198476.013 5.800
Spectators



a) ONLINE su www.valcasies.com - termine entro le ore 08.30 di domenica 01.03.2026

b) BANCA entro giovedì 26.02.2026 
Cassa Raiffeisen Monguelfo-Casies-Tesido
BENEFICIARIO: GranfondoValCasies · 39030 Val Casies  IBAN IT78R0814859070000301206834
Dati obbligatori per il boniÀco bancario: Indirizzo, anno di nascita, tecnica (TC, TL, entrambe).

Importante: Al momento del ritiro del pettorale, i cittadini italiani devono esibire la tessera FISI 2025/2026 in corso 
di validità. Chi non ne è in possesso, deve caricare al momento dell’iscrizione ONLINE  sul suo account myDS o 
al più tardi 10 giorni prima dell’inizio della gara uno dei documenti seguenti:
- un “certiÀcato medico sportivo” valido dal 28.02.26 (D.M. 18.02.82), oppure
- un “certiÀcato di idoneità sportiva” valido dal 28.02.26 ai sensi del D.M. del 24.04.2013, art. 4 
(allegato D – elevato impegno cardiovascolare), rilasciato da un medico di base o sportivo.

Ulteriori informazioni su https://www.datasport.com/myds/
Il certiÀcato medico sportivo può essere inviato al CO della Gran FondoValCasies anche via 
e-mail (granfondo@valcasies.com) entro 10 giorni dall’inizio della gara.
NB: per la partecipazione alla “JUST FOR FUN” non è richiesta né la tessera FISI né il certiÀcato medico sportivo.
Info tecniche e regolamento completo sul sito www.valcasies.com

a) ONLINE auf www.gsiesertal-lauf.com - Termin ONLINE-Anmeldung: Sonntag 01.03.2026, 08.30 Uhr

b) BANK innerhalb Donnerstag 26.02.2026   
Raiffeisenkasse Welsberg-Gsies-Taisten
BEGÜNSTIGTER: GsieserTalLauf · I-39030 Gsies  IBAN IT78R0814859070000301206834  SWIFT- BIC: RZSBIT21052
Pflichtinformationen bei der Banküberweisung: Adresse, Geburtsjahr, Lauftechnik (CT, FT, beide Rennen)

Wichtig: Italienische Staatsbürger müssen beim Abholen der Startnummer die gültige FISI-Karte 2025/2026 
vorzuweisen. Hat ein italienischer Staatsbürger keine FISI-Karte, so muss er entweder, 
- ein ab dem 28.02.26 gültiges „sportärztliches Attest“ (M.D. 18.02.82), oder 
- ein ab dem 28.02.26 gültiges Attest über die „sportliche Tauglichkeit“ lt. M.D. vom 24.04.2013, Art. 4 
(Beilage D – erhöhte kardiovaskuläre Tätigkeit), ausgestellt von einem Basisarzt oder von einem Sportmediziner.
bei der ONLINE Meldung oder bis spätestens 10 Tagen vor Rennbeginn auf dem myDS-Konto des Teilnehmers 
hochladen  (weitere Informationen dazu unter https://www.datasport.com/myds/)

Das Sportärztliche Attest kann auch bis 10 Tage vor Rennbeginn an das OK GsieserTalLauf per E-Mail (info@gsiesertal-lauf.com) ge-

sendet werden. NB: bei „JUST FOR FUN“ ist weder ein FISI-Ausweis, noch ein sportärztliches Attest erforderlich. Technische Informati-
onen und vollständige Regeln auf www.gsiesertal-lauf.com

a) ONLINE on www.gsiesertal-lauf.com
Registration will not be accepted after 08.30 am on Sunday 01.03.2026

b) BANK transver within thursday 26.02.2026
Raiffeisenkasse Welsberg-Gsies-Taisten 
BENEFICIARY: Gsiesertal-Lauf · I-39030 Gsies  IBAN IT78R0814859070000301206834  SWIFT- BIC: RZSBIT21052
Accessory information: Address, year of birth, technique (CT, FT, both)
Technical information and complete rules on the site www.gsiesertal-lauf.com

Period Payment method CT
42-30 km

FT
42-30 km

CT & FT
42-30 km

JUST FOR FUN 
enjoyment

group

JUST FOR FUN 
(both races)

CT & FT

01.06.2025 - 31.12.2025 online - bank € 72,00 € 73,00 € 117,00 € 63,00 € 102,00

01.01.2026 - 31.01.2026 online - bank € 82,00 € 83,00 € 134,00 € 73,00 € 118,00

01.02.2026 - 26.02.2026 online - bank € 87,00 € 88,00 € 142,00 € 78,00 € 126,00

27.02.2026 - 01.03.2026 online € 93,00 € 94,00 € 151,00 € 84,00 € 136,00

REGISTRATION

8



9

ONE VISION



14.30 - 19.00 Startnummernausgabe (CT / FT) im Mehrzweckgebäude von St. Martin/Gsies 
  Distribuzione dei pettorali (TC e TL) presso l‘ediÀcio multifunzionale di S. Martino/Val Casies
  Bib distribution (CT / FT) at the multifunctional building in St. Martin

14.30 - 19.00 Wachs- und Beratungsdienst im Mehrzweckgebäude - nur CT 
  Servizio di sciolinatura e di consulenza presso l‘ediÀcio multifunzionale - TC
  Ski waxing service and advice at the multifunctional building - CT

SAMSTAG-SABATO-SATURDAY 28.02.2026
7.30 - 9.00 Startnummernausgabe (CT / FT) im Mehrzweckgebäude von St. Martin/Gsies 
  Distribuzione dei pettorali (TC e TL) presso l‘ediÀcio multifunzionale di S. Martino/Val Casies
  Bib distribution (CT / FT) at the multifunctional building in St. Martin 

7.30 - 9.00 Wachs- und Beratungsdienst im Mehrzweckgebäude - nur CT 
  Servizio di sciolinatura e di consulenza presso l‘ediÀcio multifunzionale - TC
  Ski waxing service and advice at the multifunctional building - CT

8.30  Letzter Termin für ONLINE Nachmeldungen CT 
  Ultima occasione per iscrizioni ONLINE TC
  Deadline late registrations ONLINE CT

9.30  Start 42/30 km CT (Wellenstart) 
  Partenza della gara 42/30 km di TC (partenza a scaglioni)
  Race start - 42/30 km CT (interval start)

11.00  Flower-Ceremony 30 km

11.30  Flower-Ceremony 42 km

14.00   Preisverteilung CT - Premiazione TC - Prize-Giving-Ceremony CT

14.30 - 19.00 Startnummernausgabe (FT) im Mehrzweckgebäude von St. Martin/Gsies 
  Distribuzione dei pettorali (TL) presso l‘ediÀcio multifunzionale di S. Martino/Val Casies
  Bib distribution (FT) at the multifunctional building in St. Martin

14.30 - 19.00 Wachs- und Beratungsdienst im Mehrzweckgebäude - FT 
  Servizio di sciolinatura e di consulenza presso l‘ediÀcio multifunzionale - TL
  Ski waxing service and advice at the multifunctional building - FT

15.30  Race Start/Partenza „32. Mini-Gsieser/ Mini Val Casies” - Skating/Classic 

SONNTAG-DOMENICA-SUNDAY 01.03.2026

FREITAG-VENERDÌ-FRIDAY 27.02.2026

7.30 - 9.00 Startnummernausgabe (CT / FT) im Mehrzweckgebäude von St. Martin/Gsies 
  Distribuzione dei pettorali (TL) presso l‘ediÀcio multifunzionale di S. Martino/Val Casies
  Bib distribution (CT / FT) at the multifunctional building in St. Martin 

7.30 - 9.00 Wachs- und Beratungsdienst im Mehrzweckgebäude - nur CT 
  Servizio di sciolinatura e di consulenza presso l‘ediÀcio multifunzionale - TC
  Ski waxing service and advice at the multifunctional building - CT

8.30  Letzter Termin für ONLINE Nachmeldungen CT 
  Ultima occasione per iscrizioni ONLINE TC
  Deadline late registrations ONLINE CT

9.30  Start 42/30 km FT (Wellenstart) 

  Partenza della gara 42/30 km - TL (partenza a scaglioni) 
  Race Start - 42/30 km FT (interval start)

11.00  Flower-Ceremony 30 km

11.30  Flower-Ceremony 42 km

14.00  Preisverteilung FT - Premiazione TL - Prize-Giving-CeremonyR
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GROUP 1  -  ELITE
start time 09:30 
MEN BIB  1 - 80

WOMEN BIB  301 - 330

1) ELIGIBILITY
Top 5 athletes in the 42CT or 30CT 

Gsiesertal Lauf race in 2023, 2024 or 2025.
Top 3 athletes of any Euroloppet or Worldloppet race 

in 2023, 2024 or 2025.
ResultAthletes of Skiclassics teams
https://skiclassics.com/pro-teams/

ResultAthletes with 50 or less FIS or FISI points
(sprint/distance in the current lists)

ResultAthletes of national CC / Rollerski  
Biathlon teams of FIS or IBU member countries.

2) SEEDING
Seeding into the elite group is based on unquestionable 

criteria of the OC. Additionaly OC has right to:

- Assigne wild card to an athlete to join elite group
- Close the elite group when maximum places available has been 

achieved (athletes meeting the requirements above mentioned, will no 
longer be accepted)

Athletes over 50 till 150 FIS or FISI points 

Ranking Gsiesertal Lauf-Classic  2023/2024/2025 

Women 42 km:   rank  1-300 

Women 30 km:   rank  1-250 

Men 42 km:   rank  1-200 

Men 30 km:   rank  1-100

GROUP 1
start time 09:30

MEN BIB  1001-1350
WOMEN BIB  1351-1499

Ranking Gsiesertal Lauf-Classic  2023/2024/2025 

Women 42 km:   rank  301-500 

Women 30 km:   rank  251-400 

Men 42 km:   rank  201-350 

Men 30 km:   rank  101-250 

Euroloppet Pass holders 

Loyal participants“

GROUP 2
start time 09:32

MEN BIB  2001-2350
WOMEN BIB  2351-2499

All other athletes

GROUP 3
start time 09:34

MEN BIB  3001-3350
WOMEN BIB 3351-3499

Particular enjoyment group after the ski marathon 
competitors  (details on the homepage)

GROUP 4
„JUST FOR FUN“
start time 09:34

MEN/WOMEN  BIB 4001-4250 

WAVE START  28.02.2026
CLASSIC 30/42 KM

GROUP 1  -  ELITE
start time 09:30

MEN BIB  501-580
WOMEN BIB  801-830

1) ELIGIBILITY
Top 5 athletes in the 42FT or 30FT 

Gsiesertal Lauf race in 2023, 2024 or 2025.
Top 3 athletes of any Euroloppet or Worldloppet race 

in 2023, 2024 or 2025.
ResultAthletes of Skiclassics teams
https://skiclassics.com/pro-teams/

ResultAthletes with 50 or less FIS or FISI points 
(sprint/distance in the current lists)

ResultAthletes of national CC / Rollerski
Biathlon teams of FIS or IBU member countries.

ResultAthletes of military sport groups 
(Coppa Italia + Master)

2) SEEDING
Seeding into the elite group is based on unquestionable criteria 

of the OC. Additionaly OC has right to:
- Assigne wild card to an athlete to join elite group

- Close the elite group when maximum places available has been 
achieved (athletes meeting the requirements above mentioned, 

will no longer be accepted)

Athletes over 50 till 150 FIS or FISI points 

Ranking Gsiesertal Lauf-Skating 2023/2024/2025 

Women 42 km:   rank  1-300 

Women 30 km:   rank  1-250 

 Men        42 km:   rank  1-200 

 Men        30 km:   rank  1-100
Coppa Italia Giovani 

Ranking Gsiesertal Lauf-Skating 2023/2024/2025 

Women 42 km:   rank  301-500 

Women 30 km:   rank  251-400 

Men 42 km:   rank  201-350 

Men 30 km:   rank  101-250 

Euroloppet Pass holders 

Loyal participants 

GROUP 2
start time 09:32

MEN BIB   2501-2850
WOMEN BIB  2851-2999

All other athletes

GROUP 3
start time 09:34

MEN BIB  3501-3850
WOMEN BIB  3851-3999

Particular enjoyment group after the ski marathon 
competitors  (details on the homepage)

GROUP 4
„JUST FOR FUN“
start time 09:34

MEN/WOMEN  BIB 4001-4250

WAVE START 01.03.2026
SKATING 30/42 KM

GROUP 1
start time 09:30

MEN BIB  1501-1850
WOMEN BIB  1851-1999

12
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COURSE AND ELEVATION PROFILE 
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Sonderwertung “KING OF THE MOUNTAIN by Hotel Quelle”.
Das „Rennen im Rennen“ startet bei CT und FT jeweils bei km 30,3 mit Ziel 
bei km 33,4.  Diese sicherlich interessante Sonderwertung gilt für sämtli-
che Teilnehmer, welche die 42-km Distanz in Angriff nehmen.  Die beiden 
Erstplazierten (Damen/Herren) erhalten von Hotel Quelle jeweils € 300.   

Classi�ca speciale “KING OF THE MOUNTAIN by Hotel Quelle”. 
La “gara nella gara”, viene disputata dal km 30,3 al km 33,4 in 

entrambe le tecniche CT e FT, e riguarda tutti i concorrenti che si cimenta-

no nella distanza di 42 km. I primi due classiÀcati (donne/uomini) saranno 
premiati da Hotel Quelle con 300 euro ciascuno.   

Special ranking event “KING OF THE MOUNTAIN by Hotel Quelle.”
This new mountain “race within the race” classiÀcation begins at the 

30.3km point and ends at 33.4 km for both CT and FT. This special ranking 
event of undoubted appeal is open to all those participating in the 42 km 

event. The two winners (women/men) will each receive 
€ 300 from Hotel Quelle. 

LEGENDE - LEGGENDA - LEGEND

BOZEN - BRUNECK - WELSBERG
BOLZANO - BRUNICO - MONGUELFO

KM 100  -  KM 35  - KM 15

SPRINT C.T.

LADIES SPRINT C.T.

SPRIN

SPRINT F.T.
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ST.MAGDALENA
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THE COURSE IN 3D FORMATSPRINT F.T.

LADIES SPRINT F.T.

KING OF THE MOUNTAINS 
C.T. & F.T.

15

Start
St.Martin-S.Martino

Südtirol
Sprint FT

Alperia Sprint CT
Taisten-Tesido

Sportful
Ladies Sprint CT

Hoku Sprint FT
Pichl-Colle

Mila Ladies Sprint FT
        Finish 30 km
        St.Martin-S.Martino

King of the mountain
CT+FT by Hotel Quelle

Finish 42 km
St.Martin-S.Martino

Time limit
11:45

Time limit
for 42 km course

12:45

Time limit
14:30



SATURDAY 28.02.2026
Start 15.30h Skating
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GsieserTalLauf/GranFondoValCasies 
Tel. +39 0474.978393 · Fax +39 0474.978414 · www.gsiesertal-lauf.com · www.valcasies.com
in Zusammenarbeit mit “5V-Loipe” · in cooperazione con “5V-Loipe” · in co-operation with “5V-Loipe” 

32. GSIESERTAL KIDS RUN 

CATEGORIE
Cat. M/W  Age-group   km
under 8  2018-2019  1
under 10 2016-2017 2
under 12  2014-2015   2
under 14  2012-2013  5 (2 x 2,5)
under 16  2010-2011  5 (2 x 2,5)
under 18  2008-2009 5 (2 x 2,5) 

REGISTRATION ONLINE
Schnell und bequem über die Webseite unseres Partners DATASPORT.
Offen vom 01.06.2025 bis Freitag, 27.02.2026; 20:00 Uhr.

Attraverso il nostro partner DATASPORT è la più veloce e la più comoda.
Aperto dal 01/06/25 Àno venerdí, il 27/02/26; ore 20,00

The fastest and the most comfortable is the entry online on the webseite 
of our partner DATASPORT
Open from 01.06.2025 till friday, 27.02.2026; 08,00 p.m.

Iscrizione posticipata: Nessuna
Ritiro pettorali dalle ore 13.30 ediÀcio 
polifunzionale di S. Martino
Premiazione ore 17.00, nel tendone

Nachmeldungen: Keine
Startnummernausgabe ab 13.30 Uhr 
im Mehrzweckgebäude von St. Martin
Preisverteilung 17.00 h, im Festzelt

Deferred enrolment: None
Bibs from 01.30 p.m. on in the 
multi-purpose building in S. Martino
Prize distribution at 05.00 p.m., Ànish area 

INFO

KOMBINATIONSWERTUNG 
SkiriTrophy & MiniGsieser

CLASSIFICA COMBINATA 
SkiriTrophy e MiniValCasies

Per partecipare alla combinata 
consultate i siti. Um an der 
Kombination teilzunehmen, 

besuchen Sie bitte:

www.skiritrophy.com
www.valcasies.com/it/mini-val-casies   
www.gsiesertal-lauf.com/mini-gsieser

SAMSTAG, 28. FEBRUAR 2026
START 15.30 Uhr,  Freistil 
Startgelände des GsieserTalLaufes

SABATO, 28 FEBBRAIO 2026
PARTENZA ore 15.30, stile libero 
Partenza zona arrivo della GranFondoValCasies
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I Comitati Organizzatori dello Skiri Trophy XCoun-

try e della MiniValCasies sono lieti di annunciare 
che nel 2026, proporranno  per la seconda volta 

una  speciale combinata  tra le due manifestazio-

ni denominata „SKIRI – MINIVALCASIES” 

Die Organisationskomitees der SkiriTrophy 
XCountry und des MiniGsieser freuen sich 

mitzuteilen, dass im Jahr 2026  abermals eine 
gemeinsame Kombiwertung mit dem Namen 

„SKIRI – MINIGSIESER“ stattÀndet, welche den 
Teilnehmern der beiden Rennen vorbehalten ist.

+



EVENTS
PROGRAM 
FRIDAY 27.02.2026
18.00-02.00  Opening Raceweekend GsieserTalLauf  

                      at the sports center in St.Martin

SATURDAY 28.02.2026
11.00  Opening with „DJ No Limits“

14.00  CT Preisverteilung/Premiazione/prize-giving

17.00  Mini-Gsieser Preisverteilung/Premiazione/prize-giving

17.45-19.30  Live Music „Taschtn Brass” 

19.00  Heilige Messe in St. Magdalena

19.30-24.00  Live Music „One Night Band”

          und „Natascha das Steirermadl” 

24.00-02.00  Party Night with „DJ Vespo“ 

SUNDAY 01.03.2026
11.00  Opening with „DJ No Limits“ 

14.00  FT Preisverteilung/Premiazione/prize-giving

15.00-18.30  Live Music „Jungböhmische Pichl“

18.30  After Race Party „Die Bergdiamanten“ 

in Zusammenarbeit mit dem ASC Gsiesertal

FESTZELT
BEHEIZTES

Tendone riscaldato - Heated Tent

  Taschtn Brass

  DJ Vespo

  One Night Band

  Jungböhmische Pichl

  Die Bergdiamanten

  Natascha, das Steirermadl
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T 0474 978244 | E info@elektrofelderer.com 

Trakofler ManfredTrakoÀer
Manfred

Baggerarbeiten

Autotransporte

39035 Welsberg · Taisten

Handy 347 788 23 27

EVENT 
PARTNERS

video.metrixs
v i s u a l s  &  m a r k e t i n g
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Bessans - FRA

Gommerlauf - SUI

Gsieser Tal Lauf - ITA

Ganghoferlauf - AUT

Koasalauf - AUT

Biela Stopa - SVK

Šumavský skimaraton - CZE
Skadi Loppet - GER

Dachsteinlauf - AUT

Jyväskylä Ski Marathon - FIN

Planica - SLO

Vuokatti Hiihto - FIN

Ylläs-Levi Hiihto - FIN

Vuokatti Hiihto - FIN
www.vuokattihiihto.fi

14. 03. 2026

 | www.euroloppet.com

21. 02. 2026 
- 22. 02. 2026

Int. Tiroler Koasalauf - AUT
www.koasalauf.at

07. 02. 2026 
- 08. 02. 2026

Gsieser Tal Lauf - ITA
www.gsiesertal-lauf.com

28. 02. 2026 

Šumavský skimaraton - CZE 
www.skimaraton.cz

21. 02. 2026 
- 22. 02. 2026

Int. Gommerlauf - SUI
www.gommerlauf.ch

Int. Ganghoferlauf - AUT
www.seefeld.com/ganghoferlauf

- 01. 03. 2026

Jyväskylä Ski Marathon - FIN
www.jyvaskylaskimarathon.fi

Marathon de Bessans - FRA
www.marathondebessans.com

10. 01. 2026 
- 11. 01. 2026

2026

Your World of Ski Marathon

- alle Angaben ohne Gewähr -
- all information without guarantee -

Int. Skadi Loppet - GER
www.skadi-loppet.de

24. 01. 2026 
- 25. 01. 2026

Ylläs - Levi Hiihto  - FIN
www.yllaslevi.fi

31. 01. 2026 
- 01. 02. 2026

Planica Ski marathon - SLO
www.planicaski.com

Biela Stopa - SVK
www.bielastopa.sk

14. 02. 2026 
- 15. 02. 2026

07. 03. 2026

10. 04. 2026 
- 11. 04. 2026

european championships 2026

Galtür Nordic Volumes - AUT
www.galtuer.com

27. 03. 2026 
- 28. 03. 2026

Dachsteinlauf - AUT
www.dachsteinlauf.at/de

09. 01. 2026 
- 11. 01. 2026

Int. Skadi Loppet - GER
www.euroloppet.com

24. 01. 2026 
- 25. 01. 2026

28. 02. 2026 
- 01. 03. 2026

The best ski events 
in the world for 

50 years

Euroloppet pass Euroloppet pass premium+ racer action 3+1 free start

Galtür Nordic Volumes - AUT
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Alle Fotos der Rennen vom Samstag und Sonntag des 42. GsieserTalLauf 2026 sind ab Montag 02. März, 
online verfügbar. Gehen Sie einfach auf www.getpica.com, bitte registrieren Sie sich,  und geben Sie den 
9-stelligen alphanumerischen Code ein, welchen Sie auf Ihrer Startnummer Ànden.
Bei Fragen wenden Sie sich bitte an support@getpica.com.

Bitte behalten Sie Ihre Startnummer, damit Sie Ihre Fotos abrufen können

FOTO
SERVICE
PICA WÜNSCHT VIEL SPASS BEIM 42. GSIESERTALLAUF.

Tutte le fotograÀe delle gare del sabato e domenica della 42° Granfondo Val Casies 2026 saranno online da 
lunedì 02 Marzo . Basta collegarsi al sito www.getpica.com registrarsi ed inserire il codice alfanumerico di 9 
cifre che trovare sul vs pettorale di gara .
Per qualsiasi necessità contattare support@getpica.com

Prego conserva il pettorale per guardare in seguito le foto

PICA AUGURA BUON DIVERTIMENTO ALLA 42A EDIZIONE DELLA GRANFONDOVALCASIES!

All the photos of the Saturday and Sunday races of the 42st Gsiesertal Lauf 2026 will be online from Monday 
2 March. Just connect to the site www.getpica.com, register and enter the 9-digit alphanumeric code that you 
will Ànd on your race bib.
For any need contact support@getpica.com

Please keep the bib to look at the photos

PICA HOPES THAT YOU‘LL HAVE LOTS OF FUN AT THE 42TH GSIESERTALLAUF SKI RACE.

1. Go to www.getpica.com
    and create an account

2. Enter your code
   printed close to the race number

3. Look at your photos
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REFRESHMENT
7 POINTS ON THE TRACK
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5-STERNE-MENÚ
Was gibt es Schöneres, als nach körperlicher Anstrengung auch für den „Leib und die 
Seele“ zu sorgen. Dank unseres ausgezeichneten Köcheteams hat sich das Gsieser 
„5-Sterne-Menú“ in der Szene schon längst herumgesprochen und einen Sonderstatus 
erhalten. Ob Maccheroni, Schweinemedaillons oder Apfelstrudel… 
für jeden Geschmack ist etwas dabei. 

MENÙ A 5 STELLE  
Cosa c’è di meglio che deliziare “corpo e spirito” dopo uno sforzo Àsico? Grazie al 
nostro eccellente team di cuochi, il “menù a 5 stelle” della Val Casies ha acquisito una 
grande notorietà e gode di un particolare apprezzamento. Maccheroni, Àletto di maiale 
o strudel di mele… ce n’è davvero per tutti i gusti!  

5-STAR MENU
And after all that physical exertion, what could be better than to just abandon yourself 
to the pleasures of body and soul? Thanks to the efforts of our superb kitchen team, 
the Gsiesertal “5-star menu” has been a famed Àxture of the event for years for its 
consistently outstanding quality. From macaroni to pork medaillons to apple strudel… 
you’ll Ànd something to suit every taste.
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gsieser-tal.com

STILL
  BEAUTIFUL

gsieservisit.gsiesertal gsiesertal.valcasies
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TIFUL
Those who run here, stay.

Green meadows instead of 

cross-country trails. 

Birdsong instead of applause. 

What remains is joy and lightness – 

as the valley reveals its quiet side.

gsieser-tal.guest.net



PARTNER HOTELS

TOURIST INFO 
VAL CASIES VALLEY-MONGUELFO-TESIDO
www.valcasies.com/en/tourist-association

ONLINE BOOKING SOUTH TYROL
www.valcasies.com/en/online-booking

PARTNER HOTELS
www.valcasies.com/en/accomodations

Tourismusgenossenschaft | Soc. coop. turistica | Tourism Association
Gsiesertal-Welsberg-Taisten | Val Casies-Monguelfo-Tesido
St. Martin | S. Martino 10a | 39030 Gsieser Tal | Val Casies (BZ) ITALY
T + 39 0474 978 436 | info@gsieser-tal.com | www.gsieser-tal.com 
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Erhältlich Online: www.gsiesertal-lauf.com/shop-gsieser-tal-lauf 
Disponibile online: www.valcasies.com/it/shop 

Available online: www.gsiesertal-lauf.com/en/shop

T-Shirt Light Summer 
with Logo „GsieserTalLauf -  South Tyrol“

Headband with Logo
„GsieserTalLauf -  South Tyrol“ blue

Collar with Logo
„GsieserTalLauf -  South Tyrol“ blue

Headband with Logo
„GsieserTalLauf 40“ -  black“

MERCHANDISING

Cardio tech wind vest
„GsieserTalLauf - blue“

28

Cross country skiing dress 
Squadra Jersey - Squadra Tight

with Logo „GsieserTalLauf -  South Tyrol“

Headband with Logo
„GsieserTalLauf -  South Tyrol“ blue

Cap with Logo
„GsieserTalLauf -  South Tyrol“ blue

NEWNEW



SQUADRA RACE

Auch diese Tights, mit denen wir eine breitere Zielgruppe ansprechen möchten, proÀ-
tieren von unseren Erfahrungen aus dem Weltcup. Sie bieten besseren Wärmeschutz, 
ohne dabei an Leichtigkeit oder Atmungsaktivität einzubüßen.

Abbiamo capitalizzato l’esperienza fatta con le tute da gara per la Coppa del Mondo, 
adattandole alle necessità di tutti, con una maggiore termicità garantendo sempre leg-
gerezza e traspirabilità.

We capitalized on our experience creating racing suits for the World Cup, adapting them 
to the needs of a wider range of skiers by providing greater warmth without sacriÀcing 
lightness and breathability.

Cap with Logo
„GsieserTalLauf 40“ -  blue“

Summer cap with Logo
„GsieserTalLauf“

Sports Glasses NEON with Logo
„GsieserTalLauf“

Erhältlich Online unter: www.gsiesertal-lauf.com/shop-gsieser-tal-lauf 
Disponibile online: www.valcasies.com/it/shop 
Available online: www.gsiesertal-lauf.com/en/shop

Waist bag with Logo
„GsieserTalLauf“
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ORGANIZATION

ORDNUNGSDIENST/SERVIZIO D‘ORDINE 
Corpo Carabinieri - Corpo Polizia Stradale
Guardia di Finanza 

SANITÄTSDIENST/SERVIZIO SANITARIO 
Dr. Patrick Franzoni - Weißes Kreuz/Croce Bianca 

RETTUNGSDIENST/SERVIZIO EMERGENZA 

Guardia di Finanza

SKI-UND WACHSSERVICE
SERVIZIO SCI E SCIOLINATURA
Rode Wax

FOTOS & PRESSEDIENST
SERVIZIO STAMPA E FOTO
Newspower (TN)

RACE-PARTNERS
SiMedia - Video Metrix - Datasport CH
Pipervision - ADM Service - SIRIO Film

JURY - TD FIS
Guy Magand (FRA)

JURY - FIS ASSISTANT
Marco Mapelli (ITA)

JURY - RENNLEITER/DIRETTORE DI GARA
Michel Rainer (ITA)

30

PRESIDENT
Walter Felderer 

OFFICE 
Franz Steinmair  ·  Egarter Ingrid 

PRESS/MARKETING
Alfons Steiner  ·  Markus Schaller

RACE DIRECTOR
Michel Rainer  ·  Martin Schwingshackl

START AREA
Alois Untersteiner  ·  Michael Untersteiner

TRACK 
Arnold Untersteiner  ·  Harald Taschler 

FINISH AREA
Wolfgang Steinmair

CATERING
Erich Steinmair  · Fabian Burger
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COLLABORATORS
WEITERE MITWIRKENDE · COLLABORATORI
· Tourismusgenossenschaft /Soc. coop. turistica/Tourism Association
  Gsieser Tal-Welsberg-Taisten/Val Casies-Monguelfo-Tesido
· SSV Pichl Gsies/Raiffeisen - SSV Colle Casies/Raiffeisen
· SPG Gsies - SPG Casies
· ASC Gsiesertal/Raiffeisen - ASC Val Casies/Raiffeisen
· ASV 5V-Loipe/Volksbank
· ASV Taisten - ASV Tesido
· Para Alpin Gsies/Casies
· Jugendgruppe St.Martin Gsies/San Martino Casies
· Skischule Gsieser Tal/Scuola Sci Val Casies 
· Musikkapelle St. Magdalena/Banda musicale S. Maddalena
· Die Feuerwehren St. Magdalena/St. Martin/Pichl/Taisten 
  Vigili del fuoco S. Maddalena/S. Martino/Colle/Tesido
· “Bauernbund” und / e “Bauernjugend” Gsies/Casies
· “Taistner Goaslkrocha” 
· Gemeinde Gsies - Comune Valle di Casies
· Marktgemeinde Weisberg/Taisten - Comune Borgata di Monguelfo/Tesido
· Autonome Provinz Bozen - Provincia Autonoma Bolzano
· Autonome Region Trentino Südtirol - Regione Autonoma Trentino Alto Adige

CONTACT
GsieserTalLauf - GranFondoValCasies
St. Martin 10B - San Martino 10B
I-39030 Gsieser Tal/Val Casies (BZ)
Tel. +39 0474 978393 
www.gsiesertal-lauf.com · www.valcasies.com    

e-mail: info@gsiesertal-lauf.com · granfondo@valcasies.com
31

Ehrenschutz · Patrocinio · Patronage
Dr. Arno Kompatscher

Landeshauptmann von Südtirol
Presidente Provincia di Bolzano



Platz für  
Adrenalin.
Zum Beispiel beim Sport.  

Und was treibt dich an?

Spazio 
all’adrenalina.
Ad esempio nello sport.  

Cosa ti entusiasma?

Sport bewegt, Sport verbindet. Es sind die Menschen, die über sich 

hinauswachsen, die als Team zusammen kämpfen oder einfach nur  

mit Spannung mitfiebern. Sport bringt Menschen zusammen und  

genau deshalb fördern wir den Sport in Südtirol.  www.raiffeisen.it

Lo sport è passione e regala emozioni indimenticabili. Sono le persone 

a spingersi oltre i propri limiti, a unire le forze per lottare come team o 

semplicemente a infiammare il cuore dei tifosi: lo sport unisce ed ecco 

perché ci adoperiamo per promuoverlo. www.raiffeisen.it
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